
第９回 ＪＥＴ地域国際化塾について

福島県でのJET地域国際化塾の概要（令和6年度12月実施）

＜２日目：地域おこし協力隊等の地域づくり関係者が活動する地域での現場視察・意見交換＞
● 地域おこし協力隊をはじめとした地域づくり関係者が活動する現場を視察するとともに、地域の文化

や伝統産業を継承させるための取組を体験し、車座（意見交換）を通じて、地域の魅力を理解

＜３日目：事例発表と現地視察を踏まえた成果発表＞
● 地域の魅力、地域を更に発展させる取組などについて、ＪＥＴ青年同士でグループディスカッション
● 各グループの発表に対して地域づくり関係者からの講評を行い、ＪＥＴ青年の地域活動に対する

理解を深化させることで、ＪＥＴ青年による地域活動への取組を促進

（主な視察先：酒造りの担い手育成、地元木材を活用した地域活性化方策、伝統的な製紙技術の未来への継承活動 等）

ＪＥＴ青年の地域活動への参画について（ＪＥＴ地域国際化塾の参加者へのアンケート）

・地域の魅力について、海外在住の家族や国内外の知人（外国人）に対して、SNSを使ってPRする。
・JET参加者は、外国語授業以外に、地域活性化や文化振興などの様々な地域活動に携わることができることを認識。
・今回の知見・経験を勤務する学校の生徒にも共有し、地域での活動や文化について学ぶ学習を実施する予定。
・JETプログラム終了後も福島県に残って地域活性化の力になれるような活動をしたい。

和紙の伝統技術を学ぶJET青年

内堀 雅雄 福島県知事のご挨拶 高橋 大就氏の講演の様子

地域づくり関係者から話を聞くJET青年

グループワークの様子

○ＪＥＴ青年が、地域おこし協力隊などの地域づくり関係者との車座（意見交換）を実施し、地域づくりの優良事例を学ぶとともに、視察や体験を通じて地
域活動への理解や関心を深めることで、地域の国際化に資する取組への参画を促す取組。

○地域づくり関係者においても、ＪＥＴ青年から得られた新たな視点を踏まえ、更なる地域活性化に資する取組を推進。
〇H27年度からの開催実績：石川県、茨城県、青森県、宮崎県､鳥取県、兵庫県、福井県、山梨県､福島県

＜１日目：福島県における地域活動に関する事例発表＞
● 福島県 内堀 雅雄 知事から、復興・復旧の歩みや、複合災害（地震・津波・原子力災害）の教訓等から「持続可能な社会・地域づくり研究・創造する」
福島オンリーワンの新しいスタディープログラムなどの取組についてのご挨拶（ビデオメッセージ）や、地域づくり関係者から事例発表、意見交換を行い、ＪＥＴ青年の
地域活動に対する関心を喚起。 

高橋 大就氏（一般社団法人 ＮｏＭＡラボ 代表理事）
「Why FUKUSHIMA coastal are is the most exciting now? 」

（なぜ今、福島県浜通り地域が一番あついのか？）をテーマに、新たな価値の創出についての取組や
インバウンドの需要喚起などについて、海外への情報発信や取り組みについて講演



～ 第９回 ＪＥＴ地 域 国 際 化 塾 （福島県）に携わったＪＥＴ青年の目線から ～

● 私は、福島県庁で、国際交流員をしているジョアン・ジャンです。
● 主に、県の広報物や資料等の翻訳や通訳業務、福島県内のJET参加者のサポート、SNSを活用した海外に向けた本県の

PRを担当しています。
特にSNSを使った情報発信として、FacebookとInstagramで、「Fukushima Today」というアカウントを運営しています。
このアカウントでは、国際交流員の目線から福島の魅力や復興状況、福島で暮らす外国人の思いなど、「福島の今」を
世界に向けて発信しています。
《Facebook》 https://www.facebook.com/FukushimaToday.official/
《Instagram》 https://www.instagram.com/fukushima_today/

○ 今回のテーマ
● 福島県は東日本大震災により、大きな被害を受けました。特に今回の訪問先は、避難指示により、住民が地域を長期間
離れなければならなかった地域も含んでいます。

● この地域では、地域の産業やコミュニティを、一から再構築しているところで、浜通りでの課題解決の手法は、他の地域
活性化等の参考になるのではないかと考え、今回のテーマを復興としました。

● また、個人的にも、浜通りの魅力を、より多くのJETや外国人に見ていただきたいという思いもありました。

○ JET地域国際化塾の実施を終えて
● これまでも海外に福島県のことをPRしてきましたが、今回の取組を視察し、また、他のJETと訪問したこと
 により、新しい気付きもあり、福島県のことをより深く理解できました。
● 福島県には、地域おこし協力隊として活動している外国人や、復興に携わっている外国人、地域活性化に携わっている外国人もおり、福島県のために何か
したいという思いや、福島県が好きという思いで、皆さんそれぞれの立場で活躍されています。

● 今回の事業により、JETが自分の住んでいる地域に興味を持ち、何かしらの地域活性化の活動に携わったり、福島県の復興の取り組みに興味を持ち、
任期終了後、地域おこし協力隊等として、復興に携わっていただけると、 福島県の復興がより加速するのではないかと感じました。

参考：地域おこし協力隊に関する資料はこちら https://www.soumu.go.jp/main_sosiki/jichi_gyousei/c-gyousei/02gyosei08_03000066.html

また、令和7年2月15日（土）に大阪、2月22日（土）に東京で開催される、JETプログラムキャリアフェアにて地域おこし協力隊の関連ブースを出展予定です。
 （https://jetprogramme.org/ja/careerfair/）

SNS 「Fukushima Today」

実施の様子



The 9th JET Regional Internationalization Seminar (FUKUSHIMA Pref) Outline

Overview of the Seminar for Globalization with JETs in Fukushima

＜Day 2: Site visits and exchange of opinions in areas where people involved in regional development, such as the Regional 
Development Cooperation Corps, are active＞

＜Day 3: Presentation of case studies and results based on site visits＞

＜Day 1: Case study presentations on regional activities in Fukushima Prefecture＞
● The Governor of Fukushima Prefecture, Mr. Masao Uchibori, gave a video greeting where he talked about the progress of reconstruction and restoration, 
lessons learned from complex disasters (earthquake, tsunami, and nuclear disaster), and the new study program “Researching and Creating Sustainable 
Societies and Community Development.” The program also included a video message about the new study program “Fukushima Only One,” case studies, 
and discussion to ignite the interest of the JETs in regional activities.
Mr. Daitatsu Takahashi, President of NoMA Lab, Inc. 
Under the theme of “Why FUKUSHIMA coastal areas are the most exciting now?”, Mr. Takahashi spoke about efforts to create new value, 

stimulate inbound demand, and disseminate information and initiatives overseas.

JETs listening to a community 
development official

● Participants visited sites where people involved in regional development, such as the Regional Vitalization 
Cooperators, are working, and experienced efforts to pass on local culture and traditional industries.
(Main Inspection Sites: Cultivating of sake brewers ・ regional revitalization measures using local timber ・
activities to pass on traditional papermaking techniques to future generations, etc.)

● Group discussion among JETs on the attractiveness of the region and efforts to further develop the region.
● Remarks were given on each group's presentation by people involved in community development, to 
deepen the participants’ understanding of community activities and promote the JETs’ efforts to engage in 
community activities.

○ JET Programme participants can share opinions with people involved in regional development such as “Local Vitalization Cooperators,” 
learn about best practices in regional development, and deepen their understanding and interest in regional activities through 
observation/experience. The goal is to encourage participation in initiatives that contribute to internationalization of the region. 
○To promote initiatives that further contribute to regional revitalization, based on new perspectives from JETs.
〇List of seminar co-hosts since 2015: Ishikawa, Ibaraki, Aomori, Miyazaki, Tottori, Hyogo, Fukui, Yamanashi

Planned involvement of JET Programme participants in local activities (survey answers)
・Using SNS to promote the region's attractions to family members abroad and acquaintances in Japan and abroad.
・Recognizing that in addition to foreign language classes, they can be involved in various community activities such as 
community revitalization and cultural promotion.
・Planning to share this knowledge and experience with students at school, and learning about the activities and culture 
in the community.
・ After the JET Programme, wishing to remain in Fukushima Prefecture to help revitalize the local community.

Group work

JETs learning traditional 
washi techniques

Mr. Daitatsu Takahashi

Governor Masao Uchibori



～ From the Perspective of a JET in The 9th JET Regional Internationalization Seminar (FUKUSHIMA Pref) ～

○ On the Implementation of the JET Regional Internationalization Seminar
● My name is Joanne, and I am a CIR in the International Affairs Division at the Fukushima Prefectural Government.
● I am a member of the Fukushima Prefectural Government, and my primary responsibilities include 

translating and interpreting official materials and documents for the prefectural government, 
supporting JET participants in Fukushima, and promoting the prefecture internationally through social media. 
→ In particular, I manage the "Fukushima Today" accounts on Facebook and Instagram, where I share insights 

about Fukushima's charm, recovery progress, and the perspectives of foreign residents living in Fukushima, presenting 
"Fukushima Now" to a global audience from the viewpoint of a Coordinator for International Relations. 

○ Theme of This Year’s Seminar
● Fukushima Prefecture suffered significant damage due to the Great East Japan Earthquake. The locations we 

visited during this project included areas where residents had to evacuate and remain away from their
communities for extended periods due to evacuation orders. 

● In these regions, industries and communities are being rebuilt from scratch. We chose "revitalization" as the 
theme for this year’s seminar, believing that the approaches to addressing challenges in the Hamadori region could serve as a     
valuable reference for other regional revitalization efforts. 

○ After the Implementation of the JET Regional Internationalization Seminar
● While I have previously promoted Fukushima abroad, this project allowed me to gain new insights and deepen my   

understanding of the prefecture by observing these efforts firsthand and visiting alongside other JET participants. 
● In Fukushima Prefecture, there are foreigners actively contributing as members of the Regional Revitalization Cooperation   

Team, engaging in recovery efforts, or participating in community revitalization projects. Motivated by a desire to support 
Fukushima or a strong affection for the prefecture, these individuals are making significant contributions from their respective 
positions. 

● Through this initiative, I felt that encouraging JET participants to develop an interest in their local communities and engage in   
community revitalization activities or Fukushima‘s efforts could accelerate the prefecture’s revitalization. I hope that some may 
even choose to continue contributing as members of the Regional Revitalization Cooperation Team or in other capacities after 
their term ends. 

cf. Information about “Local Vitalization Cooperators,” →https://www.soumu.go.jp/main_sosiki/jichi_gyousei/c-gyousei/02gyosei08_03000066.html
We will have a booth related to “Local Vitalization Cooperators,” at the JET Program Career Fair in Osaka on Saturday, February 15, 2025 
and in Tokyo on Saturday, February 22, 2025. →https://jetprogramme.org/ja/careerfair/
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